Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,
semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

2 Corinthians 13 — clausal layout

[TPOX KOPIN®OIOYZ B’ IT”

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Crelative) (purpose) (cause) (comparative) (content) (conditional) (phrase modifier)

-’\’ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The third visit — a warning under the rule of witnesses 13:1-4

VV. 1-2 — THE ANNOUNCEMENT AND THE FOREWARNING

1 [ Tpitov TOoUTO ’E’pXOpOﬂ npbg f)p&g' ] independent — the futuristic present — the visit as good as underway




[ €Ml otépatoq dvo pocpu')pcov Kal POV otabrjostal Tav f)ﬁpa. j content — Deut 19:15, quoted with no verb of saying — hung on €pxopat as the

coming visit's juridical frame

2 [ T[pOEfpl’]KO( Kol npo?\éyw, J independent — the doubled mpo- verbs — fair notice, perfect and present

( (bq nap(bv T0 5£6tspov Kal dmwv Vv, j comparative — wg framing the two temporal participles: the painful second visit and the present writing

...............................................................

| Toic mponuaptnkéot Kai Toi¢ Aormoic o1y, | phrase modifier — the addressees — the old offenders, and the warning widened to everyone

...............................................................

[ dt1 édv ENOw sig 10 TdAV J conditional — protasis (with the 0tL of the warning's content prefixed) — leans on the apodosis below

( oV (pEfGO}lO(l, J content — apodosis — the content of the warning, two blunt words

VV. 3-4 — THE DEMANDED PROOF: POWER IN WEAKNESS

3 [ gnel dokiunyv (nreite o0 €v éuol AaAodvtog Xpiotol, J cause — the ground of the severity: their own demand for a Soktur

[ 0G €i¢ UUAC 0UK GoBevel GAAG duvartel €v Duiv. j relative — the Christ they will meet — the chapter's weakness/power antithesis opens

4 [ Kal Y(‘Xp éGtO(Up(f)en éE é(G@EVS{OKQ, J cause — the christological ground — the cross as voluntary frailty

[ GAAG ﬁﬁ €K vadpswq Beo0. J cause — the counter-limb — risen life from God's duvapig

[ Kal yop NUeLG aobevoluev v avtd, J cause — the echo — the apostle conformed to the crucified pattern

[ GAA& {oopev oLV aLTH €k duVApEwS B0D €ig LUAG. ] cause — €l UPAG — resurrection power that will be felt in the coming discipline

Test yourselves — the trial reversed 13:5-10

VV. 5-6 — THE TEST TURNED BACK ON THE TESTERS

5 ( ‘Equtolg napo’c(sts ] independent — £autolg fronted — the demanded trial reversed onto them

[ €1 €0TE €V ‘Eﬁ TdOtEl, ] content — indirect question — the test's one object

( éocvtobg 50K1}10’(Z8t€' ] independent — the assayer's verb — dokipdalw, cognate with Sokiun (v. 3) and adokiuog below

[ ﬁ oUK éTIlY1Vd)GK€tS éocvtobq j independent — ouk expects 'yes' — surely they do recognize




----------------------------------------
[%4

OTl 1Il’](iof)q Xplotc‘)q gV f)pfv; | content — verbless — the indwelling Christ is itself the Sokiun they sought

[ foqul YV(L)G&G@E j content — the content of the hope

[ ot f]psig OUK éGpéV (3(5(’)K1p01. j content — the same verdict-word, now denied of Paul — his vindication bound to their authenticity

VV. 7-9 — THE PRAYER: THEIR GOOD, NOT HIS VINDICATION

7 ( gvuyoueda 6 Tpog TOV Bedv ] independent — genuine intercession — TPOg TOvV Bgdv

[ pr‘] ﬂOlﬁGOﬂ f)p&g KAKOV },u’]SéV, ] content — accusative + infinitive: the prayer's content, doubly negated (un ... un&¢v)

[ ovy tva NUETS 66K1p01 PavOUEV, J purpose — the rejected motive — no display of credentials

[ aAA' tva 13},18T§ TO KAAOV TtOlﬁtE, j purpose — the true aim — their conduct, not his reputation

[ f]peiq d¢ d)q &56K1p01 (T)}lEV. J purpose — the {va clause continued, concessive in force — seeming adokpol for lack of occasion to act

8 [ ov Yé(p SUVOI(},lEeO/{ T KOTX tﬁ( d()\nesfaq, J cause — the governing maxim — apostolic power is constitutionally on the truth's side

___________________________________ N
]

{ AAA' 13ﬂép ‘Eﬁq 6()\1”[98{0(9 i phrase modifier — elliptical — duvdueba supplied: the only direction the power may serve

’

___________________________________

9 ( Xa{popsv yé(p j cause — the second ground — the paradoxical apostolic joy

( dtav f]},lsfg &GGSVCJ}JSV, ] conditional — étav + subjunctive — indefinite temporal, conditional in force; backward, so anchored

( Opsﬂ; d¢ duvartol ﬁte' j conditional — the clause's second limb — their strength is his gladly-borne 'weakness'

( To0TO KOl 81’))(6}1890(, ] independent — the prayer resumed and named — to0to points forward

--------------------------------
\ €

mv Up(I)V KO(té(p‘thlV. i phrase modifier — apposition to ToGto — katdptiolg, the mending and full equipping of the church

________________________________

V.10 — WHY HE WRITES WHILE ABSENT

10 [ 1 ToUto TadTA ATV ypo'((poo, ] independent — epistolary present — the letter sent ahead in place of the rod

[ va T[O(p(bv },lf] &norépwc xpﬁowpou j purpose — mapwv against anwv — the letter aims to change what presence must do




v phrase modifier — the norm of any severity — real, Lord-given €goucia

[ nv o Kl’)ploq EQWKEV pot ] relative — delegated, not self-assumed

[ Eig OiKOSOpﬁV Kal o0k siq KO(GO({pEGW. J purpose — the authority's charter (cf. 10:8) — olkodour], not kaBaipeoig

Farewell — the imperative volley and the triadic benediction 13:11-13

V.1 — THE IMPERATIVE VOLLEY AND THE PROMISE

1" [ AOlHéV, &88)\({)&, )(O({ps‘ts, j independent — Aotmtov — the wind-down; xaipete is both 'rejoice' and the conventional farewell

[ Koctocptiisoee, j independent — echoes the prayed-for katdptiog (v. 9)

[ T[O(pO(K(X)\STG@E, J independent — or 'be comforted' — the letter's keyword mapdkAnoig

[ TO AVTO (ppOVETtS, J independent — the Pauline unity idiom (cf. Phil 2:2)

sipnvst')sts, independent — the volley's last stroke — peace within the reconciled body

[ Kal 0 Be0g ThG aydmnng kai eipnvng €otat ped' LU@V. j independent — the promise capping the imperatives — his titles answer the commands

VV. 12-13 — GREETINGS AND THE BENEDICTION

12 [ ‘AomtdoocOe (3()\)\1”]7\01)@ €V &Y{(p (pl)\l”]}.lottl. j independent — the sign of reconciled fellowship (cf. Rom 16:16)

[ (3(01‘(0’((0\11?0(1 13}15(@ ol &YlOl n&vrsq. j independent — the wider church's greeting (the older versification counts this as v. 13)

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

13 i ‘H xapig o0 kupiov 'Incod Xpiotod kal 1) aydmr tod 000 Kal 1] kovwvia Tod ayiov TveUUATOG UETA TAVTWY DU@V. | independent — the

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

triadic benediction — verbless (ein understood); grace—love—kowwvia, the fullest Pauline blessing, over mavtwv UU®V

Analysis. 2 Corinthians 13 falls into three shapes the colors make plain. Verses 1-4 are the
warning: a flush-left announcement (Tpitov todto £pxouat) with the Deut 19:15 witness-
rule hanging directly beneath it in blue — quoted with no verb of saying, the citation itself
supplying the juridical frame for the visit; then the doubled npoeipnka kai mtpoAéyw

sentence, whose §ti-warning arrives as a forward-leaning protasis (6t €éav EAOw €ig o



nGAw) over its blunt apodosis o0 @eicouat, and beneath the apodosis a chain that steps
down four levels — the énel ground (they themselves demanded proof of the Christ
speaking in Paul), the relative (who is not weak toward them but powerful among them),
and the paired kai ydp grounds that set Christ's pattern (crucified in weakness, alive by
God's power) beside Paul's (weak in him, yet to live with him by God's power toward them).
Verses 5-10 reverse the trial: flush-left imperatives (‘EavtoUg nelpdlete, éxvtovg
dokiudlete) with the indirect question and the 811 of the indwelling Christ hanging
beneath, and the &1 uft exception anchored backward on the question; then the prayer
sentence with its rejected and real tva purposes side by side (00x tva ... GAN' tva ...), Nueig 8¢
(G &d8k1uol Muev read as a concessive continuation inside the second fva; the twin ydp
grounds (no power against the truth; joy in being weak when they are strong, with the
prayed-for katdptioig in verbless apposition); and v. 10's descent from ypdgw through the
tva of avoided severity to the Lord-given é€ovoia chartered eig oikodourv and not €ig
kabaipeotv. Verses 11-13 are all surface: five flush-left imperatives, the promise of the God
of love and peace, the greetings, and the verbless triadic benediction stretched full width at
depth 0. Cruxes named honestly: the Deut 19:15 line is hung on €pyxouat as the visit's legal
frame rather than treated as a free-standing maxim; 8tav (v. 9) is typed as a conditional (an
indefinite temporal, conditional in force, anchored backward); and in v. 13 the layout
cannot decide whether kowvwvia tod aylov vevpatog is a subjective genitive (the
fellowship the Spirit creates, parallel to the grace the Lord gives and the love God shows) or
an objective one (shared participation in the Spirit himself) — the parallelism of the triad
favors the subjective, but the objective is fully defensible, and the line reads the same either

way.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the

chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or



attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



